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וַיַּ֭עַן1
et–répondre

צֹפַ֥ר
Tsophar
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
le–Naamathite
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
et–dire
H0559

*Et Tsophar, le Naamathite, répondit et dit :

ב2 הֲרֹ֣
le–multitude
H7230

דְּ֭בָרִים
parole
H1697

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

יֵעָנֶה֑
répondre

וְאִם־
et–si

ישׁ אִ֖
homme
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
lèvre
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
justifier
H6663

La multitude des paroles ne recevrait-elle pas de réponse, et un grand parleur serait-il justifié ?

דֶּיך3ָ בַּ֭
ton–ךידב-toi
H0907

ים מְתִ֣
peu
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
se–taire

ג וַתִּ֝לְעַ֗
et–se–moquer
H3932

וְאֵי֣ן
et–il–n'y–a–pas
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
avoir–honte
H3637

Tes mensonges doivent-ils faire taire les gens ? Te moqueras-tu, sans que personne te fasse honte ?

וַתֹּ֭אמֶר4
et–dire
H0559

זַךְ֣
pur
H2134

י לִקְחִ֑
mon–instruction-moi
H3948

ר וּבַ֝֗
et–pur
H1249

יתִי הָיִ֥
être
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
dans–ton–yeux-toi

Car tu as dit : Ma doctrine est pure, et je suis sans tache à tes yeux !

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
et–mais
H0199

י־ מִֽ
qui?
H4310

ן יִתֵּ֣
donner
H5414

אֱל֣וֹהַּ
Dieu
H0433

ר דַּבֵּ֑
parler
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
et–ouvrir

שְׂפָתָ֣יו
son–lèvre-lui
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
avec-toi

Oh ! qu’il plût à �Dieu de parler et d’ouvrir ses lèvres contre toi,

וְיַגֶּד־6
et–déclarer
H5046

׀לְךָ֨ 
¶

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
תעלמות
H8587

֮ חָכְמָה
sagesse
H2451

י־ כִּֽ
car

כִפְלַיִ֪ם
כפלים
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
à–sagesse
H8454

ע וְדַ֡
et–connaître
H3045

י־ כִּֽ
car

ה יַשֶּׁ֥
ישה
H5382

לְךָ֥
¶

ל֗וֹהַ אֱ֝
Dieu
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
de–ton–iniquité-toi
H5771

Et de te raconter les secrets de la sagesse, comment ils sont le double de ce qu’on réalise ! Et sache que �Dieu 
laisse dans l’oubli [beaucoup] de ton iniquité.

הַחֵקֶ֣ר7
le–recherche
H2714

אֱל֣וֹהַ
Dieu
H0433

תִּמְצָא֑
trouver
H4672

ם אִ֤
si

עַד־
jusqu'à
H5704

ית תַּכְלִ֖
תכלית
H8503

י שַׁדַּ֣
le–Tout-Puissant
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
trouver
H4672

Peux-tu, en sondant, découvrir ce qui est en �Dieu, ou découvriras-tu parfaitement le Tout-puissant ?

גָּבְהֵי8֣
גבהי
H1363

שָׁמַ֭יִם
cieux
H8064

מַה־
quoi
H4100

תִּפְעָל֑
faire
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
profond
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
de–shéol
H7585

מַה־
quoi
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
connaître
H3045

Ce sont les hauteurs des cieux, – que feras-tu ? C’est plus profond que le shéol, qu’en sauras-tu ?
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ה9 אֲרֻכָּ֣
ארכה
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terre
H0776

הּ מִדָּ֑
sa–הדמ-elle
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
et–הבחרו
H7342

מִנִּי־
de

יָֽם׃
mer
H3220

Plus longue que la terre est sa mesure, plus large que la mer.

אִם־10
si

יַחֲלֹ֥ף
changer
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
et–fermer
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
et–ליהקיו
H6950

י וּמִ֣
et–qui?
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
retourner
H7725

S’il passe et enferme et fait comparaître, qui donc le détournera ?

כִּי־11
car

ה֭וּא
lui-lui
H1931

יָדַ֣ע
connaître
H3045

מְתֵי־
peu
H4962

וְא שָׁ֑
vanité
H7723

וַיַּרְא־
et–voir
H7200

וֶן אָ֝֗
iniquité
H0205

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
comprendre
H0995

Car il connaît, lui, les hommes vains, et il voit l’iniquité sans que [l’homme] s’en aperçoive ;

וְאִ֣יש12ׁ
et–homme
H0376

נָב֭וּב
נבוב
H5014

יִלָּבֵב֑
ילבב

וְעַ֥יִר
et–ריעו
H5895

רֶא פֶּ֝֗
onagre
H6501

ם אָדָ֥
homme
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
engendrer
H3205

Et l’homme stupide s’enhardit, quoique l’homme naisse comme le poulain de l’âne sauvage.

אִם־13
si

ה   אַתָּ֭֗
tu-toi

הֲכִינ֣וֹתָ
établir

ךָ לִבֶּ֑
ton–cœur-toi

וּפָרַשְׂתָּ֖
et–תשרפו
H6566

אֵלָי֣ו
vers-lui
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
ton–paume-toi
H3709

Si tu prépares ton cœur et que tu étendes tes mains vers lui,

אִם־14
si

אָוֶ֣ן
iniquité
H0205

בְּ֭יָדְךָ
dans–ton–main-toi
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
éloigner-lui
H7368

וְאַל־
et–ne…pas
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
habiter
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
dans–ton–tente-toi
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
iniquité

Si tu éloignes l’iniquité qui est dans ta main, et que tu ne laisses pas l’injustice demeurer dans tes tentes,

כִּי־15
car

׀אָ֤ז 
alors

א תִּשָּׂ֣
porter
H5375

פָנֶי֣ךָ
ton–face-toi
H6440

מִמּ֑וּם
de–םוממ

יתָ וְהָיִ֥
et–être
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
verser
H3332

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

א׃ תִירָֽ
craindre
H3372

Alors tu lèveras ta face sans tache, tu seras ferme et tu ne craindras pas ;

כִּי־16
car

אַתָּ֭ה
tu-toi

עָמָל֣
labeur
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
oublier
H7911

יִם כְּמַ֖
comme–eaux
H4325

עָבְר֣וּ
passer

ר׃ תִזְכֹּֽ
se–souvenir
H2142

Car tu oublieras ta misère, tu t’en souviendras comme des eaux écoulées ;

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
et–םירהצמו

יָק֣וּם
lever

חָלֶ֑ד
חלד
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
voler

קֶר כַּבֹּ֥
matin
H1242

תִּהְיֶֽה׃
être
H1961

[Ta] vie se lèvera plus claire que le plein midi ; si tu étais couvert de ténèbres, tu seras comme le matin ;

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
et–se–confier
H0982

כִּי־
car

יֵשׁ֣
il–y–a
H3426

תִּקְוָה֑
espérance

וְחָ֝פַרְתָּ֗
et–creuser
H2658

טַח לָבֶ֥
à–sécurité
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
se–coucher
H7901

Et tu auras de la confiance, parce qu’il y aura de l’espoir ; tu examineras [tout], et tu dormiras en sûreté ;

רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
et–תצברו
H7257

וְאֵי֣ן
et–il–n'y–a–pas
H0369

יד מַחֲרִ֑
מחריד
H2729

וְחִלּ֖וּ
et–être–malade

פָנֶי֣ךָ
ton–face-toi
H6440

ים׃ רַבִּֽ
nombreux
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Tu te coucheras, et il n’y aura personne pour te faire peur, et beaucoup rechercheront ta faveur.

וְעֵינֵי20֥
et–yeux

ים רְשָׁעִ֗
méchant
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
achever
H3615

וּמָ֭נוֹס
et–סונמו
H4498

אָבַד֣
périr
H0006

מִנְהֶם֑
de-eux

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
et–leur–espérance-eux

פַּח־ מַֽ
מפח
H4646

נָֽפֶשׁ׃
âme
H5315

פ
¶

Mais les yeux des méchants seront consumés, et [tout] refuge périra pour eux, et leur espoir sera d’expirer .
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